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HEKOTOPBIE OCOBEHHOCTH
OYHKIINUOHUPOBAHUA AHTPOITIOHUMOB
Y CJIOBEHIIEB
HA UTAJBAHCKO-CJIOBEHCKOM ITOT'PAHNYBE
(Ha MaTepuaJie MOJIeBBIX HCCIET0BAHMI)™

B crarbe Ha Marepuane MOJNEBBIX UCCIEJOBAHUN CIOBEHCKOIO 3THUYECKOTO MEHBIIMH-
ctBa B Wtamum paccmarpuBaercsi (yHKIMOHUPOBAHUE aHTPOIIOHUMOB (MMeH U (haMHIHN),
(hopMupoBasieecs B nccieayeMoM pernoHe Ha nporspkeHun X X—X X1 BB. OrpoMHoe BIHsiHUE
Ha COBPEMEHHBIN COCTAaB aHTPOIIOHUMOB CIIOBEHLEB B MTamuu oka3aiu npoueccsl UTaIbsHU-
3aIlM Ha Pa3JIMYHBIX €e dTarax, BKIoYas NeproA (amr3Ma ¢ CaMbIMH KECTKHUMH TOHEHHUSIMH
W 3alpeTaMy Ha CJIaBSHCKYIO MJICHTHYHOCTH BooOIIe. B mponecce nranbsiHu3annu GhaMuinm
M3MEHSUTHCh KaK Tpa)Muecky (3alMChIBAIIICH 110 NPaBHIIaM HTaILSIHCKOW opdorpadun), Tak
U CTPYKTYPHO (Z0OABIISUTUCH MJIM YCEKaJIHCh KOHEYHbIE OYKBBI, BHIOPACHIBAIUCH CIIOBEHCKHUE
cyQduKchl) 1 ceMaHTHUECKH (MCIIONB30BAJICS IEPEBO/I, Pa3pyliaiach BHYTPEHHsS popma npH
COXpaHEeHHH NPHOIIM3UTEIBHOTO (POHETHYECKOT0 00MKa). FiIMeHa JIYHbIe JTHO0 MepeBOHINCH,
7100 NCTIONB30BAJINCH B CBOMX HTANIbTHU3MPOBAHHBIX BapraHTax. B pesynbrare cioxunach CUTy-
anys IBYMMEHHOCTH, KOT/Ia JIOMaIlTHEee MMS OTIIMYaJIOCh OT UMEHH B O(HITHATBEHBIX JIOKyMEHTAX.
B Hacrostiee Bpemsi, ¢ OHOH CTOPOHBI, HAaOJIIOaeTCsl BOHUKILIEE B OTBET HA UTAIbSHU3ALIUIO
CTpeMJIeHHe BepHYTh cebe cioBeHCcKHe nMeHa U ¢ammimu. C Ipyroil CTOPOHBI, 3TOW TEH/IEH-
IIUM TIPOTUBOCTOST Pa3IMYHbIE SKCTPATMHIBUCTHYECKUE OOCTOSTENILCTBA: OIOPOKPATHYECKUE

*WccnenoBanue BbINONHEHO npu (uHancoBoil nmogaepxkke PHO Ne 20-78-10030 «I3bikoBbIe
U KYJIBTYpPHbIE KOHTAKThl B YCJIOBHSX COLMAIBHBIX TpaHC(OpPMALMi y HAIIMOHAJIBHBIX MEHBIIMHCTB
QJIBIMHACKO-TIAHHOHCKOTO PETHOHaY.
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CJIO)KHOCTH, C KOTOPbIMU CTAJIKUBACTCS YCJIOBCK, menaronmﬁ CMCHUTH JOKYMCHTBI; HU3KOC
HalMOHAJIbHOC CaMOCO3HAHUC Y HCKOTOPLIX HpeﬂCTaBHTeHeﬁ HAIMOHAJIbHOI'0 CJIOBCHCKOI'O
MCHBIIMHCTBA, KXCJIaHUC 00€CTIEeUnTL CBOMM JCTAM Oonee KOM(i)OpTHyIO JKU3Hb B POMAaHCKOM
OKPY>KCHUU; CJIOKUBIIUECA TPAAUITUN (OCOﬁeHHO OTO KacacTCs CMCIIaHHbBIX ceMeﬁ). HpI/I BLI60pe
UMCHU JJIA pe6eH1<a MPUXOAUTCA YYUTBIBATDH, YTO UM JOJDKHO OBITE Orar O3BYYHbBIM U B CJIOBCH-
CKOM, U B UTAJIbAHCKOM fA3BIKC (C ydye€ToOM HUTaNbIHCKOU (l)OHeTI/IKI/I). B kauectBe AJIBTCPHATUBbLL
MpOAOJIKACT IPAKTUKOBATLCA IBYUMCHHOCTD, (l)yHKHI/IOHI/IpyIOT IMpo3BuUllia 1o «KMMeHaM J1IOMOB»,
IMPOTHUBONOCTABJICHHBIC O(I)I/IHI/IaJ'II)HHM (l)aMI/IJ'II/ISIM, 3allMCaHHBIM B TIOKYMCHTAaX.

KnoueBrie crmoBa: AHTPOIIOHUMBI; CIIOBEHCKHI S3BIK; UTAJIbAHU3AIUA, (I)aMI/IJ'II/II/I;
HUMCHA; IBYUMCHHOCTbD, CJIOBCHIIbI B I/ITaJ'II/II/I; OCTPOBHBIC apcaJibl; UACHTUIHOCTDb

Cynp6a cT0BEHCKOT0 HaceNeHHs, TPOKUBAOIETO B HACTOSIIIUI MOMEHT Ha TEPpH-
Topun Mtamum, BIOIb HTaIbTHCKO-CIIOBEHCKOM rOCyIapCTBEHHOM rpaHutls (0T Tpuecra
Ha fore 0 Kananbckoit nonnHbl 1 Pe3nn Ha ceBepe), BOT yke Ooliee BeKa PUBJIEKaeT
BHHUMAaHHE UCCIIE0BATEICH-CIIEIUAIMCTOB B PA3JIMUHBIX 00JaCTAX HAYKA — UCTOPH-
KOB, COITMOJIOTOB, JIMHI'BUCTOB U (DOJIBKIIOPUCTOB (CPEIU HUX TAKHE MCCIICIOBATEIIH,
kak U. A. boxy»n ne Kyprens, M. Maruueros, I1. Mepky, P. Jlanut, A. Tomazeruy,
JI. Crimnorm Mownan, 2. 3ynbsta Kymap, M. ek, H. I'maxa Komarr, K. Kenna Ex,
b. UBanunu-KyTus, T I1. [Tunmunenko u ap.)'.

S3bIKOBas U ATHOKYJIBTYpHAsl CUTYyallusl, CIOKUBIIASCS y CIOBEeHLEB B Mtanuu,
BBI3bIBACT O0COOBIM MHTEPEC B CBSI3U C TEM, UTO 3TA S3bIKOBAs IPYIINa MPEACTABISICT
co00ii HaIMOHAIPHOE MEHBIIMHCTBO, OKA3aBIICECS B POMAHCKOM (HTaTbSHCKOM
1 (HpUyIHCKOM) OKPYKCHHH Ha BOCTOKe pernoHa Opuynn — Benemmss — Jxymus
(npoBunmu Tpuect, lopunus u Yaune), Bnois rparnibl co CioBenueit ot Tpuecra
Ha I0Te, a Ha CeBepe — JI0 TOUKH, I1Ie CXOAATCs rpaHulsl ABctpun, Utanuu u Crnose-
Huu [[Iununenko, 2015, 384-385; MapteiHoBa, 2016, 148—149]. I'panniia Ha naHHOMK
TePPUTOPUH Ha IPOTsDKEHUH 150 JTeT MeHs1a CBOHM OYepTaHUs U 00peTa COBPEMEHHBIN
BHJI JINIITH TI0cTie Bropoit MupoBoit Boiiuer [MapTteiHOBa, 2016, 147; Scuackas, 2021,
52-53]. SI3bikoBoi TaHaIad T, KOTOPHII B TE4EHNE MHOTHX JIET ()OPMHPOBAJICS BO BCEX
30HAaX MPOKUBAHUS CIIOBCHIIEB, PA3JIMYACTCs B Pa3HbIX 30HaX UX pacceieHus. Hanpu-
Mep, Tak Ha3biBaeMas Benermanckas Ciosenust (Beneska Slovenia, Slavia Friulana)
Haxojuiack B rpanuiax Mranuu yxe ¢ cepeaunsl XIX B., Torna kak Tpuect u T'opunus
OKOHYATeNbHO mepenum K Mramnu nmumb mocine Bropoit MupoBoii BoitHBI [Mapar,
2012, 76]. l'eorpadudeckue u ucropuyeckrue (GpaxTopsl BIUSIN Ha yrnoTpeOneHne
CJIOBEHCKOTO SI3bIKA U COXPAHHOCTh HAIMOHAILHON HAPOIHOUM TPaAUIIMK HA UCCIICAY-
eMoii TeppuTopuu. BrusiHue 3THX (aKTOPOB OTPaXKACTCsI B SI3bIKE HA BCEX YPOBHSIX
1 BO Bcex ero acnekrax [[Inmumnenko, 2016; 2021]. O0beKTOM BHUMaHHS B HACTOSIIEH
CTaThe SIBISIETCS aHTPOTTOHUMIS CIIOBEHIIEB (MMeHa U (haMIUTHH ), OTJEITFHOTO H3yUeHHS

'Tloapo6uyto 6ubanorpaduio Tpya0oB 10 1995 ., HOCBSIIIEHHBIX CIOBEHCKOMY STHHYECKOMY MEHb-
mHCTBY B Utanuu, cMm. [Dapit, 1995].
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3aCITy’KHBAOT MPOOJIEMbI TOMOHUMHH UCCIITyeMOTO pETHOHA — Ha3BaHHUI HACEJICHHBIX
MYHKTOB M WX pa3inyHbIX yacteil (ledinska imena), a Takxke «uMeH A0MOB» (hisna
imena), Ha KOTOPBIX 5 CTIENNATHHO OCTAHABIMBATHCS HE OYIY.

HecMmotps Ha orpoMHBII HHTEpEC K JaHHOMY PETHOHY, MHOTHE aCMeKThI IO CUX
MOP OCTAIOTCS HE JI0 KOHIIA U3YYEHHBIMHU. DTO KacaeTcs B TOM 4Hcie QYyHKIHOHUPY-
IOLIMX 3[1€Ch aHTPOIIOHUMOB (MMEH U (haMUJIIHIA).

Wranesauzanus (COBeH. poitalijancevanje, WT. italianizzazione) Tax Win HHa4YE
3aTpOHYJa BCE 30HBI HCCIEeNyeMoro pernoHa. Ecim, kak Obuto cka3aHo BeIe, Bene-
uuanckas CioBeHUsl Haxoauack noj Bnactbio Utanuu yxe ¢ cepenunbl XIX B., TO
Ha JIpyTUuX TeppUTOPHsIX (B mpoBUHIMAX [opruns u TpuecT) nponecc nTanbsHU3aun
MpOTEKaj MO3JHEE, OH Hayajcs nocie okoHuaHus IlepBoil MUpPOBOIl BOMHBI U pac-
naga ABcTpo-Benrpun, korma naHHbIe 00JacTH OKa3ajuCh MOJ BiacThio MTammm.
Ho ocoGenno ocTpas da3za uTanpsIHU3aNNN TPHUIIIAch Ha Tepuo gammsma. [Ipexme
BCETO peub UJET O «HACWIBCTBEHHOM M3MEHEHHUH CIIOBEHCKHX M XOPBaTCKUX (amHu-
7 (a Taroke reorpadMuecKuX Ha3BaHUK U pouux uMeH) B CioBeHckoM [Ipumopse
u Uctpun nocre npucoequHenns 3toi repputopun k Mramuu B 1918 . ITocne 1929 1.
¢armmcrckas BIacTh MpouU3Besia HACTOSIIHN TeHOIUT (DaMHJIHIA, KOT/Ia BCE CIIaBSHCKUE
(hamrTiH OBIITH UTATBSTHU3UPOBAHBI C TIOMOIIIBIO MTPABHIIFHOTO MITH OIITOOYHOTO ITepe-
BOJIa, YCEUCHUS HEUTANBSIHCKUX CY((UKCOB UITH C TIOMOIIBIO IPYTUX HEO0OCHOBAaHHBIX
u3menenmit» [Torkar, 2002, 77; cm. Taxxke: Parovel, 1993; Tasso, 2010].

B 2017-2019 rr. corpyaaukamu MuacTHTYyTa cniaBsiHoBeneHust PAH Obin npennpu-
HSIT PsiJl OKCTICTUIIN#A, MaTepHa KOTOPBIX MOCITYKHIT OCHOBOI /ISl HACTOSIICH CTaThU>.
B Gecenax ¢ mHpOpMaHTaMy TeMa UMeH U (haMUIHMii BOZHHMKANIA OBOJBHO YacTo,
0CO0EHHO 3TO KacaeTcsi MHGOPMaHTOB U3 MpoBUHIMHU [opuius, 4To 0OBICHAETCS
CPaBHHTEIFHO HEAABHEH NTANTbsIHU3AIMEH, JKHBas TAMSITh O KOTOPOH e1le COXpaHseTcs
npencTaBuTeNsIMu crapirero mokoiaeHus (1930-1940-x rr. p.).

Pacckazpl Hammx wHGOPMAHTOB 00 MTAIBSHHU3AIINNA 9aCcTO OYCHBH OOJIC3HCHHBI
M HecyT Ha ce0e OTrIedaToK HaI[MOHAIbHOW TpaBMBL. Peub He TONBKO 00 MMeHax
1 haMHIHSIX, HO U BOOOLIE O 3alpeTe MOJb30BaThCs POAHBIM S3BIKOM, HCKOPEHEHUN
HaIlMOHAJBHOM KyJIbTYpbl. Hanpumep, ogHa u3 coOeceTHII BCIOMHHACT:

Ko smo prisli yor v vas na Matajur, smo zapeli Korga mpr npunmmn HaBepx Ha MoHTeMan-
Benecanska pesmi, en je perSow en mozakariz  >kope, MbI 3arenu necHr Benenmanckoit Cio-
vasi, je rekuw: «Veste kaj, — je rekuw, — Jaz  BeHWH, 1 ipUIIIENT OIWH MY)KIHHA U3 ICPEBHH,
tako zelo rad posluSam! Ma se tako bojim! u on cka3an: «3HaeTe 4T0, — CKa3ayl, — MHE
Pojte bolj potihem»® (Korsi¢ J., San Floriano  Tak Hpautcs ciymars! Ho MHe Tak cTpariHo!
del Collio / Steverjan). [ToiiTe moTuIey.

*Tloapobuee 06 sxcnenuimu cM. [[Tununenxo, Scunckas, 2018].

*3mech U gajee TeKCThI MPUBOITCS B YIPOILICHHON TPAHCKPHITIIMHI, OTPAKAIOTCS CIOBOOOpa30Ba-
TeNbHBIE, MOP(OIOrHIEeCKUE U JIHIIb Hanboliee sipkre GoHeTHUeCKHe 0COOCHHOCTH IHAICKTHON pedun
NH(OPMAHTOB.
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B xone 6GCCH C I/IH(l)OpMaHTaMI/I MBI HE pa3 3allMCbhIBAJIM CBUACTCIILCTBA U LICIIBIC
HUCTOPpHU O TOM, KaK 3alpeuiajloCb rOBOPUTH MO-CJIOBEHCKH, 3a HAPYHICHUE 3aIIpe€Ta

moJrarajJioCch ) XKC€CTOKOC HaKa3aHHC:

Za Casa fasizma, ne, torej triindvajset let je
bla... je bil jezik zatiran, zamorjén (Korsi¢ A.,
San Floriano del Collio / Steverian).

Ko je prisla Italija sem, tu v prvi vrsti so
prepovedali govorit slovensko, tukej nasi
ljudje so govorili ve¢ jezikov, moj oce je
govoruw vec jezikov. Kot vsak pri nas je
govoruw slovensko, talijansko, nemsko.
Ko je prisla Italija, so prepovedali govorit
slovensko i nemsko, in nasi ljudje so govorili,
so morali naucit samo jezik italijanski.
In to je bilo zelo hudo... Ko je prisla nova
italijanska oblast k nam, ko so prej povedali,
to je bla fasisti¢na oblast, ker niso smeli nasi
ljudje Slovenci govorit, je blo prepovedano
govorit druge jezike, slovenskega svojega...
in ko so dobili ljudi, so hodili posluskovat
pod okna, ¢e govorijo slovensko, in tokrat
so jim storili... so jih poklicali in so jih
storili pit ricino olje... to je ricino olje, to je
po cel, po en ¢trt litra pit tega olja, in to je
blo kot ena kazen, in mnogi ljudje starejsi,
ki so pili ricino olje, so tudi umrli potem, na
posledicah tega... to je delala fasisti¢na oblast
pri domacih nasih ljudeh, ko niso govorili
italijansko, ko $lisali, da govorijo slovensko...
in ne samo ricino, v nekaterih slucajih tudi
olje navadno, od avtomobila so jih storili pit,
to je blo tako, to je blo tipi¢no fasisticen nacin
za potujcevat nase ljudi (Sosi¢ Z., Opicina /
Opéine).

Bo Bpems (hamusma, Hy, TO €CTh JBA/IIaTh TPH
ronia ObLIO. .. S3bIK OBLI ITOJIABJICH, YTHETCH.

Korna crona npunuta Uranus, 31ech B IEpBYIO
o4yepe/b 3alPETUIIU TOBOPUTH MO-CIOBEHCKH.
31ech HaIIW JIJU BIAaJC/IM HECKOJIbKHUMH
SI3BIKAMHU, MOM OTCIl TOBOPWJI HA HECKOJIIBKUX
si3pIkax. Kak Kakaplil y HAc, OH TOBOPHII MO-
CIIOBEHCKH, MO-UTAJIbSIHCKH, MO-HEMEIKH.
Korma nmpumnuia Mrtamnwst, 3anpeTHiii TOBOPUTH
MO-CJIOBEHCKH U TMO-HEMEIKH, HAIK JIOAU
TOBOPHUIIHU, JOJIKHBI OBIIU HAYYHUTHCS
TOBOPHUTH TOJIBKO MO-UTaJIbIHCKU. U 3TO
OBUIO OueHb IJI0X0... Korma k HaMm mpuiia
HOBasl UTAJIbSHCKAsI BIACTh, KAK MBI PaHBIIIC
TOBOPIJIM, 3TO ObLJa BIACTh (DalIucTCKas,
[MOATOMY HAIIU JIFONU, CIOBCHIIBI, HC MOTJIH
FOBOPHUTH, OBIJIO 3aMPEUICHO TOBOPUTH
Ha JPYTHX S3bIKaX, HA POJTHOM CJIOBEHCKOM. ..
Xoaunu mONCIyIIUBaTh MOJ OKHA M, KOT/Ia
BCTpEUalu JIOJeH, KOTOpblE TOBOPST MO-
CJIOBEHCKH, U TOT/Ia UX 3aCTaBJISJIU... UX
BBI3BIBAIM U 3aCTaBJSIU MMHTh KAaCTOPOBOE
Macio... 3TO KacTOpPOBOE Maclio, ILeJoe...
I10 YETBEPTH JIUTPA ITOTO Macyia MUTh, 3TO OBLIO
Kak HaKa3aHWe, U MHOTHE TMOXUJIbIC JIOIH,
KOTOpBIE€ BBIMUBAJIN KaCTOPOBOE MAacio, OHU
JlaXKe YMEpJH TOCJe 3TOT0, OT MOCIEACTBUI
3TOrO0... 3TO Jesiaja (amucTcKas BIacTh
C HAIIUMH MECTHBIMHU KUTEISIMH, KOTOPBIC
TOBOPHUIIU TMO-CIIOBEHCKH, KOTJa CIBIIIANH,
YTO OHU TOBOPSAT MO-CIIOBEHCKHU. .. U HE TOJIBKO
KacTOpOBOE€, B HEKOTOPBIX CIyyasix gaxe
00BIYHOE MANIMHHOE MAacj0 3aCTaBJSIH
MUTh, TaK OBLJIO, 3TO OBLI THUIIMYHBIA MPHEM
(hammcToB, YTOOBI UTATBSIHU3UPOBATh HAIIMX
JIFOJIEH.

B HACTOAIICC BpEMsI CIIOBEHCKHUH S3BIK, MOKHO CKa3aTb, NCPCIKUBACT PACLBCT
6nar0;[ap51 ACATCIIBHOCTU CJIOBCHCKUX KYJIBTYPHBIX LICHTPOB U J'IIO,Z[GI;’I, npeaaHHbIX
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HAIIMOHAIbHBIM IIEHHOCTSIM, 3aIUIIAONIUX U MOJICPKUBAIOIINX KaK S3bIK, TAK U CJIO-
BCHCKYIO KYJIbTYPY U UACHTUYHOCTD. OI[HaKO OCJICACTBUA UTAaJIbIHHU3allU MOXKHO
HaOJFOaTh W CETOMHSI, MPEXKIEC BCETO ITO OTpakaeTcs B HAOOpe MMEH W (haMIITHH,
pacnpoCTPaHEHHBIX y CIIOBEHIIEB, MPOKUBAIONINX BIOJIb HTaTbIHCKO-CIOBEHCKON
rpanutibl. B npouHIusx Tpuect u [opuius CIIOBEHITbI COXpaHSIIM CBOU UMEHA BILIOTh
JI0 ITPHUXO0JIA K BJIACTH (haIllUCTOB, KOTJIA HAYAJIMUCh OCOOCHHO KECTOKHE TOHSHUSI Ha CJI0-
BEHCKHH SI3BIK U CJIOBCHCKYIO UACHTUYHOCTD. I/ITaHBﬂHI/ISaHI/IH BOCIIpUHUMAJIACh TaM
HanboJee ocTpo Oaromaps 6ojee BEICOKOMY YPOBHIO 00pa30BaHMs W HAITMOHATBHOMN
CO3HATEIHHOCTH HACCIICHUSI.
B monmHoi#T Mepe 3To Kacaioch 1 KMEH COOCTBEHHBIX:

CkakeM, BOOOIIe HE pa3perain, YTOObI HMs
OBUIO CIIOBEHCKHM, HY, cKakeM MBo, [BaH,
HY, Helb3s OblI0, /’KOBaHHHU, HY...

Recimo, sploh niso dovolili, da ime slovensko,
ne, recimo Ivo, Ivan, ne, ni blo dovoljeno,
Giovanni, ne... (Korsi¢ A., San Floriano del
Collio / Steverjan).

B pe3ynbrare 4acTo CKIaIbIBaiach CUTYalHs JByMMEHHOCTH — OJTHO UMsI ObLIO
ouIHaIbHBIM (U4radno), a BTopoe — «JUIsd CBOUX» (po domace). B Tom ciyuae, eciu
peub HICET O MEXKIIYHAPOIHBIX XPUCTHAHCKUX MUMEHAX, TAKHME UMEHA IPOCTO BBICTY-
Mal0T B CBOMX JIBYX (DOpPMaxX — HTAIBSHCKOHN U CJIOBEHCKOH: Giuseppe — JozZe (Josko);
Luigia — Luiza, Lojza; Guglielmo — Viljem; Giovanni — Janez, Ivo u T. 1.

Zak smo se klical, moj tata se klicuw, Giovanni,
ma moja mama vya j klicala Janez, ja, 0-0
Giuseppe, Jozef... (Bukovaz S., Crostu /
Hrastovije).

Tax 1 MbI 3BaJIM, MOETO ATy 3Bajiu J[KoBaHHM,
HO MOS MaMa ero HasbiBaja flHe3, na,
Ixysenne, Uoxed. ..

JlJ1s cpaBHEHUSI MOYKHO TIPUBECTH CBUJICTEIILCTBO Harliel nH(GopMaHTKu u3 KaHaiib-
ckoif nonuusl (Val Canale), Tie Taxoke MPOUCXOAMI TTPOIIECC CMEHBI CIIOBEHCKOM HICH-
TUYHOCTH Ha MHOCTPAHHYIO (potujcevanje), CBSI3aHHBIN, OHAKO, HE C UTAIbSIHCKUM,
a C HEMEIIKUM SI3BIKOM:

Ne, italijanska ne, da italijanska nikoli, potem
priimki so bli odvisno... odvisno od... od...
odvisno, vem, da si odkod, so se preselili, potem
so bli tudi malo ponemceni, so bli poitalijanceni
ne toliko, ampak ponemceni, tudi so se veliko,
ko se enkrat pisali, ne... ko si Seu na urad,
kako so ti napisali in potem tisto je ostalo,
medtem ko imena, ni bilo nikoli italijanskih,
je bila prav, torej, na uradno so bili vedno
napisani italijanski, ne... imena so bila vedno
italijanska, ko je blo pod Italijo, potem, ko je blo
pod Avstrijo, so bile vedno nemsko napisane,

Her, ntanssHcKHe HET, UTATbIHCKUE HUKOT/IA,
noToM (aMunuu ObUIH B 3aBUCHMOCTH...
B 3aBHUCHMOCTH OT... 3aBHCEJIO, OTKyJa
ThI, IEPECETUIUCH, TOTOM OHH OBITH
HEMHOTO OHEMEUYEHBI, He CTOJbKO OBIIH
UTAJbSIHU3UPOBAHBI, HO MHOTO OBIJIO
OHEMEUEHO, Hy. .. KOT/Ia ThI I1IeJT B IIPaBJICHNE,
Kak Tebs Tam 3amucalu, ¥ MOTOM TakK
M 0CTaJoCh, MEXIIy TeEM KaK UMEH HHKOT/Ia
He OBLIO MTaJbSHCKUX, TO €CTh OBLIO TaK,
YTO MMeHa O(QHUINAIBLHO OBLIN 3aIHCaHBI
MO-UTATBIHCKHU, HY, UMEHa BCeraa ObLIH
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ne... potem pa je odvisno od druzine, ne, ¢e bil
Jozef, je bil lahko tudi Peppi, ali bil... italijansko
nikoli, ne, Giuseppe ni, to je italijansko ime od
Jozefa, ni bilo nikoli, ne... Peppi ali Jozef, ali...

HUTAJIbAHCKHUC, KOraa OblIa BIAacTh I/ITaJ'II/II/I,
IMIOTOM, KOrja I10J BJIACTBIO ABCTpI/II/I, OHH
OBLIH BCCraa nmo-HeMCEUKU 3alrcCaHbl, HY...
a IMMOTOM 3aBHCEJIO OT CEMbHU, HY, €CJIN ObLIT

ﬂose(b, Mor ObITh U [lenmu, HO OBLI... TO-
UTaJbIHCKU HUKOTHAA, HY, JXy3emme Her,
5TO MTaNbSHCKOE UMs oT Moseda, HuKorIa
He Obw10... Mnu Ilenmnu, umu ﬁo3e<b, WIH
o3

Jozi (Wedam A., Ugovizza / Ukve).

Wurepecer (akT, 0 KOTOPOM cooOIIaeT HHPOPMAHTKA, YTO B IOMAIITHEM 00MX0/1e
MOT MCIIOJIb30BaThCS UTAJIbSIHU3UPOBAHHBIA BapUAHT COKPAILICHHOTO UMEHH (Peppi),
HO TIOJTHOE UTAJIBSIHCKOE MMsI HE MCIOJIb30BAJIOCH, NMPEANOYTEHHE OTAAaBalIoOCh CIIO-
BeHCKOMY JoZef (Jozi). BeposiTHO, IMEHHO TOJTHOE MTAJbSHCKOE WMS, 3allMCAaHHOE
B O()MIIMAIIBHBIX IOKyMEHTAX, BBI3BIBAJIO HETTPUSATHE, ACCOLUHPOBATIOCH C ITOITBITKAMHI
M3MEHUTh HAMOHAJIBHYIO HIEHTUIHOCTb, K KPATKOMY UMEHH TaKOTO KaTerOpUYHOTO

OTHOIIIEHHS HE OBLIO.

[TockonbKy ClIOBEHCKHE UMEHA BO BpeMeHa (halin3ma J1aBarh ObUIO 3alpelieHo,
WHOT/Ia POJIMTENH, HE JKeJas JaBaTh PeOCHKY MTAIbIHCKOE MM, 3allMCHIBAIA €TO
JATUHCKAM BapruaHTOM MMEHHU, TAKUM 00pa3oM coOIroast HeHTPaTuTeT:

Jaz sem rojen triinStirdeseteya, torej pod... pod
fasizmom, ker fasizem je bil do, do septembra
triinstirdeset, jaz sem rojen avgusta, torej en
mesec preden je padel faSizem, in takrat ni
bilo dovoljeno dajat slovenskih imen, niso
smeli, tako da jaz sem kr§¢en... Zupnik je hotel
dat slovensko, tudi nasi moji star$i, Damjan,
nismo dat- talijanskega ni hotuw, in je napisal
po latinsko, torej Damianus... jst... v krstni
knjigi sem Damianus, ne, tako... in pol je... pol
uradno, pol sem bil Damiano, talijansko in zdej
zadnje Case je zakon, ki dovoljuje da lahko
pridobimo spet... e-¢... slovenske priimke ali pa
imena, pa voljno, ne... tako da se jaz Damjan,
ne, postal (Paulin D., Sant’ Andrea / Standrez).

S1 ponuicst B COPOK TPETHEM, TO €CTh B IEPHOJ
hamusma... [Toromy uTo damucrckas
BJAcCTh OBLIA JO, N0 CEHTAOPS COpOK
TPETHETO, a 4 POAUIICA B aBryCTe, TO €CTh
3a MecsiIl JI0 TOTro, Kak maj Qammsm, u Toraa
He OBLIO pa3pelieHo JaBaTh CIOBEHCKHE
MMeHa, Henb3s 0bu1o. [ToaTOMY s KpelleH. . .
CBAIICHHHUK XOTECJ OaTh CJIOBCHCKOC, U MOH
POOUTEIIN TOXKE, HaMBHH, HE XOTCJIM NaBaThb
UTAJIBSIHCKOC UMA, U MCH 3allMcalii I10-
JJAaTUHCKH, ﬂaMI/IaHyC. .. 51 B KHUT'C KPCIICHUA
Jlamuanyc, Hy, Tak... ¥ TOTOM O(QUITHATBHO,
MoToM 51 ObLI JlaMHMaHO, MO-UTaNbSIHCKH,
a cedyac B MOCIE/IHEE BpEeMs €CTh 3aKOH,
KOTOPBIA paszpeniaer, 4TOObl MBI BEPHYIIH
OITATBH... CIIOBCHCKHEC q)aMI/IJ'lI/II/I NI UMCHa,
CBOOOJIHO, HY... TOATOMY 1 JlaMbsIH, HY, CTal.

C npyroii CTOpOHBI, IO CBUAETENLCTBY HH(popManTKH 13 Kananbsckoit monunsl (Val

Canale), B HEKOTOPBIX CITy4asixX pa3lIUYHbIe BAPHAHTHI IMEHU MOTYT BOCTIPUHHUMATHCS
KaK «IIPECTHKHBIE» U KHENPECTHKHBIE», IPUUEM B KAUECTBE IIPECTHIKHOIO BBICTY A
MMEHHO MWHOCTPaHHBIN (B ciaydae ¢ KaHanbCKOW HONMHON — HEMEIKWi) BapHaHT
COKpalleHus uMmeHun Mapusi:
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Potem je odvisno, tud tisti, ki so hoteli bit
boljsi, so bli malo bolj Nemci, ne, tisti ki
so bli... ker Slovenci-i... naprimier, Marija
je Mojca, ali Mici, ne... ¢e si bla Mojca, si
bla bolj revna, ¢e si bla pa Mici, si bla pa
bolj gospodska (cmex)... to je... ne... so ble
Moijce, ki so ble bolj, so bile Mice, ki so bile
bolj gospe, ne... too... in ¢e si eno Mici klical
Mojco, si jo lahko tudi uzalil (cmex), to je
bla enkrat tako razlika-a... kako bi rekla...
(Wedam A., Ugovizza / Ukve).

A elie 9TO 3aBHCHT, Ja)Xe T€, KTO XOTEIH
OBITh «J1yule» (modoraue. — M. A.), HEMIIbI
OBUTM HEMHOTO ITydIlle, Hy, T€, KTO OBLIH...
MTOTOMY YTO CITOBEHITBI, HarIpuMep, Mapust —
910 Moiima wiu Munu, Hy... €cIii Tl OblIa
Moiina, Tel ObLTa OoJiee OIHOM, €CITH ThI
Obut Munu, Tel ObLTa OoJiee OJaropoaHa
(cmex)... ObuTH MoO#IBI, KOTOPBIC OBLIH
Oompire, ObuTH MuIM, KOTOpBIE ObLTH OoJiee
3HATHBIMH, HY... 9TO... U, €CIU THl KaKyIo-
HUOYnh Munm Ol Ha3Basm MoiineH, Thl OB
ee Jaxe MOTr oouaeTh (cMex), Korna-To Obuia
Takasl pa3HUIIA... s ObI TaK CKa3aja.

Jlpyroi#l pa3HOBUIHOCTBHIO JABYMMEHHOCTH MOXHO CUMTATh TEHICHIIUIO K Mepe-
BOIy nMeHH. C 3TUM MOKHO CTOJIKHYTHCSI B TOM CITydae, €CIIM UMl HIMEET TIPO3PayHyI0
BHyTpeHHIOIO0 (popmy. TakuMm 00pa3oM MOIYy4aArOTCs, HAIPUMED, CICIYIOIIUE BapH-
aHTBl UMeH: Viviana — Ziva (nat. vivus — cloBeH. Ziv “kuBoit’), Valentino — Zdravko
(nmat. valens(-tis) — cnoBeH. zdrav ‘3mopoBbiit’), Caro — Drago (WT. caro — cToBeH. drag

‘moporoit’):

Namesto da sem Zdravko, sem bil zapisan
Valentino... ker Zdravko med faSizmem ni
bilo mogoce, je bilo slovensko ime, slovansko,
slovensko, ko Ceste, hocete, in to ni blo
mogoce, ne... i to je bla pisno Valentino, ker
Valentin je Zdravko S$tirnajsteya februarja
je Valentin-Zdravko, ne... in moja mama si
zelela Zdravko, samo ni bilo moyoce, in ostal
Valentino, ne... takole uradno moje ime moje
Valentino... (Klanjs¢ek Z., Gorizia / Gorica).

Starsi so mi izbrali ime Viviana, potem so me
za&eli klicat Ziva. Ena zgodba je bla med teto,
ki je mi bila botra, ki je pac to predlagala, ona
je slucajno brala en roman... Tudi zato, da
vcasih ni bilo prav enostavno dajat slovenska
imena, ne... so pa nekatere... take so navadje
na variante k imenom, me, recimo ko so
cele generacije, ko so vsi Caro, ne... an se
izmenjujejo, e je oce Caro, je sin Drago,
oziroma ¢e je oce Drago... na tak nacin locijo...
potem ta Caro in Drago lahko postane tud
Lucko, ne... tako da... (Gruden Z., Opicina /
Opéine).

Bwmecto Toro uTto s 3xpaBKko, s ObUT 3amucaH
BaneHTHHO... MOTOMY 4TO 3IpaBKO HpPH
(hammu3me He OBUIO BO3MOXHO, 3TO OBLIO
CIIOBEHCKOE MMSsI, CIaBSHCKOE, CIIOBEHCKOE,
€CJIN XOTUTE, a 3TO ObLIIO HEBO3MOXKHO, HY...
u ObUIO 3amucaHo BajeHTHHO, MOTOMY 4TO
Banentun — 3710 31paBKo, YeTHIPHAILATOTO
tdeBpans — BameHTuH-31paBKO, a MO
MaMa XOTeJla Ha3BaTh 37PaBKO, TOJIBKO 3TO
HeIb3s1 ObLIO, U 51 cTas BaneHTHHO, HY... Tak
oduIuanbHO MOoe UMs BaneHTHHO.

PonnTenu Mue BeIOpany nms BuBuana, motom
MEHs1 HadaJlu Ha3biBaTh JKuBa. Tak ciry4nnocs,
YTO MOS TETsI, KOTOpasi ObLIa MOEH KpEeCTHOMH,
OHA 3TO W MpPEII0XKHIA, TAaK COBIAJIO, YTO
OHA YUTaJa OIUH POMAH... JTO eIl TOTOMY,
YTO KOTAA-TO He OBUIO Tak MPOCTO JaTh
CIIOBEHCKME MMEHA, HY... U HEKOTOPBIE. ..
TaK MPUCTIOCOOMIINCH K BAPHAHTAM UMEH, HY,
CKa)keM, KOTJIa LENIble MOKOJIEHHs, KOT/ia BCe
Kapo, Hy. .. 1 oHu MenstroTCs, eciu orert Kapo,
TO cbIH Jlparo, To ecTb ecnu oren [paro...
TakuM 00pa3oM OTIMYAIOT... ToToM Kapo
u JIparo moxet crtarb JIyuko, Hy... BOT Tak.
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[TomMuMO UMEH, UTANTBSIHU3UPOBAIUCH TaKke ¢ a M u 11 u u. Kak npaBuno, uadop-
MaHTBI COOOIIAIOT, YTO (haMHJIUU ObLIH TIEPEBEICHBI HACUIIBHO, OJTHAKO B HEKOTOPBIX
CUTYaLUsIX CAMU CJIOBEHIIBI CTAHOBWJINCh HHULIMATOPAMU OTKA3a OT CJIOBEHCKUX Bapu-
aHTOB (DaMMITHIA, JKeTIasi TOKa3aTh JIOSUTbHOCTh UTATbsTHCKOH BiacTi. HacninbcTBeHHOM
UTalbSHU3AIUU TOABEPTalIUCh B OCHOBHOM (DaMHIIMK CIIOBEHIICB B MPOBHHIIHIX
Tpuect u l'opunus, Torna kak B Benenmanckoit CioBeHHH 3TOT NMPOLIECC MPOUCXOTUI
emte B XIX B. ¥ paHbIie U (haMuUIuK ¢ CaMOro Hayaa 3aliuChIBAIMCh TO-UTAIbSHCKH:

[Co0.: A so prevajali priimke tudi?] Ja, ampak
to samo na Trzaskem in Goriskem, kjer so
bli slovenski priimki, ne... Tle pa, ker so ble
Benetke, so ti beneski funkcijonarji ze od
zacetka zapisovali po italijansko recimo, ne,
z italijansko ortografijo, in je tako ostalo, bili
precej stari zapisi v zupniscih in to, so imena
zapisana talijansko (Gruden Z., Opicina /
Opéine).

Ne, priimki so bli tudi, pod fasizmom so bli
spremenjeni, sicer pa... jaz sem, Paulin nisem,
je bi lahko bilo Pavlin, »v«, ne, ampak to je
odvisno, ko so pisali, ne, ¢e je zapisali na
roko, uj, »v« je... meni niso uradno spremenili
priimka, je blo vedno, je bil vedno tako, ne. In...
medtem ko so drugi so prav med faSizmom, so
prav menjali priimke, ne. Recimo, primer,
Bratuz, ne, je bil Bertossi, talijansko, tako
in... vsi, torej vecina takrat so menjali priimke,
ne, vecina tukej... ljudi, ne. Tukaj ne samo...
vse ta, kar je spadalo pod Italijo takrat, ne. So
te vse menjali, ne (Paulin D., Sant’Andrea /
Standrez).

[Co6.: A dammmuu Toxxe nepeBommu?] Jla,
HO TOJIBKO B poBuHIMsX Tpuect u Lopuiiusi,
MOTOMY YTO OBLIN CIOBEHCKHE (haMUIIHH,
HYy... A 311€Ch, Tak Kak Obuta Benermanckas
pecnyOiauka, BEeHEIIUAHCKUE YUHOBHUKH
€ CaMOT0 HayaJsa 3amuChIBATH [O-UTATBSIHCKH,
CKaXkeM, HY, C UTaJbSIHCKOU opdorpadueii,
TaK U OCTAJIOCh, B [IEPKOBHBIX 3aMUCIX ObLIH
OYEeHb CTaphie, U TO OHU OBLIM 3AMMUCAHBI T10-
UTAJIbSIHCKH.

Hy, damunuu Toxe Obutn, npu dammuzme
OBIIM M3MEHEHBI... BOT s, s He [laynuH,
s ObI MOT OBITH [laBnuH, ¢ «B», Hy, HO 3TO
3aBHCEJI0 OT TOTO, KOTJa 3alKChIBaJIN, HY,
€CJIM 3aluChIBaINd OT PYKH, «B»... MHE
opunHanbHO HEe MEHsIN (aMHIINIO, OHA
Bcerya Obuta Takoi, Hy. U... Mexy TeM Kak
JIPYTUM IpH (amm3Me Ha CaMoM JIejie MEHSUTH
¢dammmny, Hy. Ckakem, HanpuMep, bparyx,
HY, OH 0611 bepToccn, To-UTalbsIHCKH, TaK. . .
TO €CTh BCE, OOJBIIMHCTBO TOTNA MEHSUIH
(damumy, Hy, OOJNBIINHCTBO JIIONEH 371€Ch.
W He TOJNBKO 371€Ch, BE3/le HA TEPPUTOPHSX,
KoTopble moananu nox WUramuio toraa, Hy.
Bor oHu Bce MeHsH, HYy.

B JIaHHOM CJ1y4da€ CEMbE HE IPHUIIIOCH MEHATH (baMI/IJ'II/I}O, IOTOMY 4TO €€ Hallu-
CaHueC COBIaAaJIO C UTAJIbSIHCKUMU MpaBUJIaMU.

Co6.: Dejansko vase ime in priimek, kako bi
bilo uradno in?

L.: Po talijansko je Luiza, Luissa, Luissa,
Battistig, dva ti, ba-t-t-i-s-t-i-g, po taljansko
gjaja ... (Cakej, vzamem, poyledam tudi jaz),
ja, bi bilo Battisti¢ ma-a, potem sa znate po
fasizmu so nam dal, use, imena, u italijans¢ino.

Co0.: Kak Barmm nmMst 1 paMuitiist o(hUIraIbHO?
JI.: llo-uranesincku — Jlyusa, Jlyucca
bartuctiu, aBa «1», ba-1-T-n-C-T-HM-4, T10-
UTAIBSHCKU «2», /13, 1. .. TIOA0XK/IH, BO3bMY,
ST TIOCMOTPIO (JT0CTaeT TOKYMEHT), 113, OBLITO ObI
bartuctnd, HO moTOM, 3HaeTe, IpH (armm3Me
HaM BCe MMEHa TIepPEBEI Ha HTATIbSHCKAH.
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Co00.: A y Bac Takke eCTh CIIOBCHCKOC UMsI?
JI.: barrucruy Jlynsa, ve Jlyca.

Co0.: A ecTb CJIOBEHCKHIT BapuaHT UMEHN?
JI.: Mama 3Bana mens Jlynsua, Mou apy3bst
30ByT MeHs Jlo... Jloiiza, moTomy 4TO mO-
cioBeHckH Toxe Jlynsa.

Co0.: A imate tudi slovensko?

L.: Battisti¢, Luiza, ne Lusa.

Co0.: A imate tudi slovensko razli¢ico imena?
L.: Mama me je klicala Luisca, moji prijatelji
mi kli¢ejo Lo- Lojza, ker, tudi po slovensko
Luisa (Battistig L., Mersino / Marsin).

B mocnennem npumepe nnpopmantka 1959 r. p. u3z Benenmanckoit CnoBeHun
TaKXe TOBOPUT 00 UTANIbSHU3AINH B Tepruo] (ammsma, XoTs e HaMITUs UTaTbSIHU-
3UpOBaHa NI Tpadudecku, cyPpPukc -i¢ 3aMEeHEH Ha -ig, ee UMS TaKKe 3aIiCcaHo
MO-UTANBSTHCKH, OJTHAKO JIPY3bs U POTHBIC HA3BIBAIOT €€ CIIOBEHCKUMHU THTIOKOPHUCTH-
yecKkuMU UMeHaMu. [1oo0Hast cuTyanus THMYHA JIJIs )KUTENIeH TaHHOTO PETHOHA.

Hanuuue opuipanbHbeIX HTATBSIHCKUX UMEH U (PaMITUH YaCTUIHO KOMIICHCHUPO-
BaJIOCh y CIIOBEHIIEB, B TOM YHCJI€ BEHEI[MAHCKHUX, CBOETO POja MPO3BUIAMH — HaH-
MEHOBaHHUSAMH TI0 FIMEHAM JIOMOB (TaK Has3bIBaeMbI€ CIIOBEH. hisna imena, UT. nome

in vulgo di casa), 1o KOTOPBIM BCE COCEAN 3HAJIU U UMEHOBAJIM APYT Apyra:

Co006.: Ja je bilo dovoljeno imeti slovenska
imena?

Z.: Samo uradno je blo... italijansko.

S.: Ma tam na, tam, na, tam na kamune, se
porce, tam? Ja! komun! Ta, je blo napisano po
talijansku, ne pu slovensko, si, ma midrus smo
mele imena, po slovensko, wso- se j klicalo,
oni se klican Silvia, ma nija, nije Silvia po
slovensko ili Silvio wserod, ja, ku Ziva, ma
no! Ziva je po talijansko, Viviana.

Z.: Viviana.

Co6.: Kako pa s priimki?

S.: Is som Bukovac, po priimke, moj moz je
bil Kjuk, moji otroci so Kjuk.

Z.: Sjuk, Cuk. <..>

S.: An ta par his so yworil, yo par Mihacovih,
yo par Harmicanjovih, yo par e-e hisni-i se j
klicalo ta por his§, druy, druy primek, mi, mi
smo Bukovac, ma nismo bili Bukovac smo
bli Mihacof, zak loh ni, je biw kajSon ko so
j klical Miha! Michelle, an takuo je ostalo,
Miha Mihacof, oppur Furianof, op- Floran
je bil Floran, oppur e-e-e Martinkini, Drejof,
Drejof je Andrea, Drejca! Dreja, takwo je blo
ta par hisah.

Co0.: In zdaj?

Co06.: A paspeiranoch UMETh CIOBCHCKHE
nmena?

XK.: Tonpko oduuuanpHble OBLIN, TO-
UTAJTbSTHCKH.

C.: Tam B ympaBe OBIJIO 3aIIHCaHO MO-
UTaJBSHCKH, HE IT0-CJIOBEHCKH, HO y HAaC Y BCeX
OBUTH CIIOBEHCKHE MMEHA, BCE 3BAJH... OTHU
HazpiBatoT [IuneBust, HO Het, [IIunbBuUs 3TO
He nio-cioBeHckH, nin [1Iunepeuo. Kak JKusa,
HO HeT, JKuBa — no-uranbsHcky Busuana.
7K.: BuBnana.

Co06.: A xak ¢ pammmusimu?

C.: 51 Bykosai mo haMuInu, MO MyX ObLT
Ksrok, mou jietu Kbiok.

XK.: Corok, Uyk. <..>

C.: A mo-goMamHeMy FOBOPUIHU «IPH
MuxanoBblX», «pu I'apMHUYaHbOBBIX),
JIOMAIIIHEE. .. T0-IOMAITHEMY TO-IPYroMy
Ha3bIBAJIH, pyras haMuitusi, Mbl, Mbl bykoBaii,
HO MbI He OblIH ByKoBalt, Mbl OblI MUXaloB,
MOTOMY 4TO OBUI KTO-TO, KOTro 3Banu Muxa,
Mukene, u tak nouuio, Muxa Muxanos,
unu OyprsaHoB, Omopan O0b1, OndpaHn,
ninu Maptunkussl, [pelios, [peiioB — 310
Amnppea, Jlpeiina! JIpeiioB — Tak Obu10 MM0-
JIOMAIIIHEMY.

Co0.: U ceituac?
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S.: Hn sedaj sedaj je takwo, se dija, e, ¢e joz
yrem yu Tapulove an bom prasala, e parsla,
Silvia Mihacova? Na por&en Silvia Bukovac,
poréen Silvia Mihacova, takwo.

Co0.: In vsi poznajo?

S.: Wsi poznajo (Bukovaz S., Crostu /
Hrastovije).

C.: U ceituac, u ceituac Tax >xe. Eciu g moiy
B Tononnoso, u cupocat: «lIpunuia [nisBus
MuxanoBa?». He rosopar «lllunsBus
Bykosany, rosopsit «lllunseus Muxanosay,
BOT TaK.

Co0.: U Bce 3natoT?

C.: Bce 3Harort.

OcoOeHHO 0CTPO BONPOC UTATBbIHU3ALNH (DaMHUIIMI Kacacs TeX XKUTeNel MPOBHH-
i Tpuect u [opunus, KOTOpble paboTail Ha TOCYIapCTBEHHOM Cllyk0e, Y KpecTbsH
erle ObLIN IIAHCHI OCTABUTH MPEKHUHN, CIIOBEHCKUH BapraHT (paMuIInu:

Takrat pod fasizmem ¢&e eden je bil, ne vem,
Bozic, te je zapisu Bossi, eden je bil Sardoc,
je persow Sardo ven, takoj, ¢ez no¢! Ce ti si
imal javnu sluzbu, al kjerkoli si delal nekaj
sluzbeno kaj, enostavno te niso vprasali ni¢,
te so perkrestili, ¢e celo prav dobro, ¢e ne —
ajdi! <...> si zgubil sluzbo in si Sow, ne...
(Klanjsc¢ek Z., Gorizia / Gorica).

Priimke! Tole! Enostavno! Moj oce se je resil
teya zakaj, zato ker je, so bli kmetje sami
doma... in kadar je klical te ga oni, na ob¢ino,
ta podesta-, take so bli podestati takrat Italijani,
ne... ga je klical, da naj spremeni priimek, moj
oc¢e se mu je uprl, je rekuw, da ker je moj oce
Ziv, Se moj stari oce, jaz ne bom spremenil
priimka, in je ostalo pri tem, da smo ostali
Klanjscek, samo tisti Klanjs¢ek se vlece na
dosti na¢inov, ne... jaz sem doseyl, da zdej
imam prov Klanjscek, prov slovenski priimk
zapisan (Klanjscek Z., Gorizia / Gorica).

Tornma, mpu Qamusme, €Ciau KTO-TO OBLI,
He 3Haro, boxkud, To ero 3amuceiBaiu boccwu,
kTo-T0 OBIm Capmod, OH MpeBpamancs
B Capio, MOMEHTAITLHO, Ha CIICAYIOIINA ICHB !
Ecnm y Te6st Obu1a TOCYIapcTBEHHAS CITy)KOa
UM Tel pabortan rae-to, Tedss mMompocTy
HE CIPAINBAIIH, TYT e TeOs IepEeKPEIIUBAIIH,
1 XOpOUIO ellle, €ClIU YJIauyHo, a eciau HeT?!
<...>VIHaye THI JIUIIAJICS PadOTHI U IICI, Hy .. .

OGammiuu! A to! Jla xoneuno! Moii orery
ATOTO TIOYeMy M30eKalT, TOTOMY YTO MBI OBIITH
KpecThsHE caMy ToMa. .. M koria ero rmo3Bajin
B IIPaBJICHUE, KOT/Ia IPHIILTA TOTIa UTAJbSHITHI,
HY, €TI0 03BN, YTOOBI OH U3MEHIT (PAMIITHIO,
MO oTel BocripoTuBmIIcs, ckazal: «IToka Moit
oTell KUB (eme MOW JNeAymika), s He Oyay
MEHATH (amMunuio». M ocramock Tax, 4To
MBI ocTaiauch KiaHIgek, HO TOJIBKO JTOT
Kianmraex MokeT OBITh 3amucaH Pa3HbIMHU
croco0amu... st TOOHMJICS TOTO, YTO Y MEHs
ceiiuac nmenno Kmanmruex (Klanjséek),
MIPSIMO TIO-CJIOBEHCKH (paMUITHS 3arucaHa.

BHpO‘ICM, HEKOTOPLIC CIOBEHIBI CaMH BBICTYTIAJIM MHUUATOPAMU UTAJIbAHU3aAllUN
(baMI/IJ'II/II/I, JKeJIask STHM I0Ka3aTh JIOSJIBHOCTh UTANIbSIHCKOHN BIIACTU U ,I[O6I/ITI>C$I npo-

JIBUKEHUS TI0 CITyKOe:

Moj nono, lahko je bil, saj je Se bil sada zupan
za se pokazati buj terdejsi de de je Talijan je
dodal on tisti -7 zadnji, tako da, to Chiabudini,
ma nas primo je Kjabudin, Budini so, druzine
tam na Krasu, ne vem odkod, bi blo, a smo,

Moit menymika, KOTOPBIH 31eCh OBLI
mpeacenaTenieM OOIMIMHEI, YTOOBI MTOKa3aTh,
YTO OH YOSKICHHBIN HTATbSTHEI, OH JOOABHII
9TOT -i ¢3a]H, Tak 4to KnaOyawHu, HO HaIl
nBorOponHEId Opat — Kuabymwn, bBymmau
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smo vsi tu v Zlahti, kar je Chiabudin. [C0o0.: ecTh cembu Tam Ha Kpace, He 3HaI0, OTKyIa
A kako je ime slovensko?] Jas sem, JoZe, OblIO Obl. A MBI... MBI BCE TYT B POJICTBE,
Beppo, ime no, Giuseppe bi blo, ne, Jozko, «kro Knadynmuu. [C06.: A kak ums Oyxuer
tako (Chiabudini G., Pulfero / Podbonesec). mo-cioBeHcku?| 51 Noxe, Benmo, ums na,
Jlxysene 651 66110, Hy, Moxko, Tak.

Kak BuHO U3 IpUMEPOB, IPY UTANTBSHA3ANNN MEHIETCS Kak TpapuuecKkuii 00IHK
(hamuuii (Hanpumep, B COOTBETCTBUU C ITPABUIIAMH HUTABSHCKOH ophorpaduu CIIOBeH-
cKoe k miepe)1 INIaCHBIMHU HENIEPEHET0 psijia TpapruuecKy 3aliChIBACTCS C TOMOIIBIO C,
a rmepe TITaCHBIMU TIePEIHETO psia — Kak ch), Tak u hoHeTuIecKkuit. DaMuinm, nMme-
IOIITNe IMAKPUTHKY B HAIMCAHWH, ee yrpaunBator: Cerno — Cerno. IHOTIa haMumnm
TIPOCTO MEPEBOIATCS CO CJIOBEHCKOro Ha uranbsHckuit. Hanpumep, hamumus Cerno
B Pe3un Berpeuaetcs B hopme Negro, bamunus Lisjak mensiercst Ha Volpi u T. 1. (cp.
aHAJIOTMYHYIO TCH/ICHIIMIO B TONIOHUMUKE: KriZisc¢e / Bivio, Brda / Collio, Sveta gora /
Montesanto, Lipa / Tiglio n np.). IIpu 3TOM, TI0 CBHIETEILCTBY HaIlero nHGpopMaHTa,
MepeBOABl OBIITM HE BCErJa yAa4HBIMHU, 9aCTO 3TO MPOCTO OECCMBICIEHHBIH Ha0Op
3BYKOB, MOJPAKAIIINN CIOBEHCKOMY (DOHETHYECKOMY OOJIMKY CIIOBAa, UMEIOIIETO
BHYTPEHHIOIO (DOPMY B CIIOBEHCKOM SI3bIKE, HO COBEPIIICHHO YTPATUBIIEMY €€ B UTa-
JIbTHCKOM BapuaHTe. Cp. CXOIHOE 00BbICHEHHE, KACAOIICECs UTANIbIHU3AI[UH TOIIOHH-
MoB, 3aricannoe I. [1. [Tumumnenko oT ero mHGOpMaHTa B MPOBUHIINN Tprect: «IT0
BCE Tepe/IesIaHo U3 CIIOBEHCKOTO sI3bIKa, HanpuMep HaOpexxnHa AypusnHa HE UMeeT
CMBICTIa, AyMaro, 4YTO 3TO HE UMEET STUMOJIOTMUECKON OCHOBBI, TaK JKe Kak (paMumu,
MHOTO UX UTaibsHu3upoBatm» [Ilununenxo, 2015, 393].

[Topoit ObIBaeT TPYAHO OTaAaTHCS, YTO MBI HIMEEM JICJIO HE C MTAJbSIHCKUMH,
a CO CJIOBCHCKHMH TI0 TPOUCXOXKACHHUIO (DaMuIusaMu (HarmpuMep, TakoBa (haMUITUs
Quaglia n3 cnoBeH. Hvala, o cioBam HOCHTENS 3TOH (amMmimu, ypoxeHia Pesun).
Borarsrii MaTteprais OTHOCHTEIHHO UTATbIHU3UPOBAHHBIX CIIOBEHCKHUX (DaMUIIHIA TaeT
HCCIICIOBAHUE CIOBEHCKHX HEKPOTOJeit Ha TeppuTopuu Mtanun*: mpakTHYECKH BCe
snuTadun (3a peIKUM UCKITIOUCHUEM ) BRITIOTHEHBI HA UTATBSTHCKOM, a (DaMIITHN JaHBI
B UTAIbSHU3UPOBAHHBIX BapHaHTaX.

[Ipu uranpsHU3AUN CIIOBEHCKUX (paMUIIHiA HaOMIOMAI0TCS CISTYFOIINE 3aKOHO-
MEPHOCTH.

1. ®amuinu Ha -i¢ B UTAIbSHU3UPOBAHHOW BEPCHM MOJydYaroT (GOpMaHT -ig:
Cernetig (Cernetic), Tomasetig (Tomazetic), Battistig (Battistic), luretig (Juretic),
Petricig (Petricic), Birtig (Birtic), Laurencig (Laurencic), Blazutig (Blazutic), Mattelig
(Mattelic), Cudrig (Kudric); -igh: Petrigh (Petric). Bropoii BapuaHT — HallCaHHe
cybdurca 6e3 quakpuruku: Ursic (Ursic).

4B xo1e 3KCIICAUINH HAMH ObLIIO 00CIIeJOBAaHO HECKOJIBKO HEKPOTIOJIEH Ha HTAlTbSTHCKO-CIIOBEHCKOM
norpannuse: B Can-IIbeTpo-ans-Harusone (cnosen. Speter), Tepuumonte (cnoBen. Trcmun), O3neGpu-
1e (cosen. Ocino Brdo), Manbxuse (cnosen. Mavhinje), Kamnopocco (crosen. Zabnice), Ctonsuriie
(cnoBeH. Solbica).
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2. daMWINK Ha -a¢ B UTAIILTHCKOM BapUAHTE MIEPEIAI0TCS C TIOMOIIBH OKOHUAHHSI
-az: Bukovaz (Bukovac), Cucovaz (Kukovac) u ap.

3. CrnoBeHckue (haMUIUHU Ha -#jak BBRITIBIAAT CICAYIOMNUM o0pa3oM: Dorgnach
(Dornjak), Trusgnach (Trusnjak), Osgnach (Osnjak), Gosgnach (Gosnjak), — T. e.
CJIIOBEHCKOE COYETaHUE -71j- TIePeacTCs UTANBSTHCKUM -g7i-.

4. ®amunuu Ha -ik nonydawt ¢uHans -ich: Crainich (Krajnik), Prapotnich
(Prapotnik).

5. B psige cimydaeB KOHEUHBIH COTITACHBIHN cyddrKca CIOBEHCKOH (haMHUIIH OTCE-
kaetcs (Corsi < Korsi¢) nnm xe, Ha000pOT, HapalIiuBaeTcs ¢ MOMOIIbk -i: Cosmacini
(Kosmacin), Chiabudini (Kjabudin). B ykazaHHBIX ()aMUIINSIX HA9aJIbHOE k- U3 CJIOBEH-
CKOM rpad)Ky MEHSIETCS Ha C- B COOTBETCTBHH C MPABUIIAMH UTAITBSIHCKOM opdorpadun
(cp. Taxke hamumuio Coren < CIIOBEH. koren ‘KOpEHB’):

Recimo nas, moj priimek je... bil spremenjen, CkaxxeM, Hama... Mos pamunus Oblia
ker je bil Korsi¢, ne, v Corsi leta triintrideset, wu3MeHeHa, moTomy uto O0bu10 Kopcuu, Hy,
ne... in, zakaj, zato ker stari oce, to je blo BKopcu B 1933 roxy, Hy... a mouemy, moromy
uradno spremenjeno, ne... (Korsi¢ A., San dro nex. .. 3To ObUIO OPHUIIUATEHO H3MEHEHO,
Floriano del Collio / Steverjan). HYy...

6. OTIIeNbHO CTOUT YIIOMSIHYTh CJIOBEHCKYTO TMAKPUTHKY, KOTOpas TepsieTcs MpH
UTAITBIHU3AIUH (aMIITHI (MMEHHO JIMAaKPUTHKA BOCIIPHHAMAETCS CAMUMH CIIOBSHIIAMH
KaK «KaMEHb MMPETKHOBEHUS» MEXKIy CIIOBEHCKUM U UTAJbSHCKUM SI3BIKAMH BIUIOTh
JI0 HACTOAIIETO BPEMEHH, JMAKPUTHKA YK€ CTAHOBUTCS CBOCOOPAa3HBIM MapKepOM
WACHTUIHOCTH CclIOBeHIeB B Mtanmmn).

[Ipu ananuze damwnmii cioBenneB B Mrtanuu oOpamaer Ha ceOs BHUMaHUE
TOT (hakT, 4YTO MX HAOOp GaMUIMH OTIMYAETCS OT CIIUCKA TPAAULUOHHBIX (haMUInn
B MarepukoBoil ClioBeHHH, 0COOCHHO 3TO KacaeTcs (paMuiInii, pacnpocTpaHeHHbBIX
B Benenmanckoit Cnosenun. Harpumep, MOXKHO 3aMETUTb, YTO MHOTHE OTTIATPOHUMHBIE
(haMuTIH XOTsI 1 00pa30BaHbI IPH TIOMOIIIH CIIOBEHCKHUX CyPPUKCOB (Hanpumep, -ic >
-ig), HO B OCHOBY HX ITOJIOXKCHBI UTABSTHCKHE BapUaHTHl UMEH: Battistig (ot Battista),
Tomasetig (ot Tomaso), Laurencig (Laurencio) v T. 1.

Korna damucTckuii pesxuM mai u 3amper Ha CJIOBEHCKYIO HICHTHYHOCTD Tiepe-
CTaJl IeHCTBOBATh, KA3aJIOCh, YTO CJIOBEHITHI JOJKHBEI OBLIA OBl BEPHYTH ceOe CIIo-
BEHCKHe (haMUJTNH, HadaTh JaBaTh CBOMM JETSIM CIIOBEHCKHE UMEHa, OJTHAKO B Macce
STOTO HE MPOM3OMLILIO. 37eCh CHUTyaIUsl pa3indaeTcs B 3aBUCHMOCTH OT PErHOHa
npoxkuBanus. B Beneunanckoit CinoBeHuu, rae UTaIbsHU3AIMSI UMEH U (haMUIAi
nponsouuia eme B XIX B. U paHee, OOJNBIIMHCTBO JKUTENEH YHAOBICTBOPACTCS
CUTyalnen AByMMEHHOCTH: O(pUInanbHOe UM, 3aMMCAHHOE B IOKYMEHTaX, — HTa-
JBSHCKOE, TOT/Ia KaK B JJOMAITHEM 0OMX0ie YIOTPEOIISIOTCS CJIOBEHCKHE BapUAHTHI,
CJIOBEHCKHE COKpAIllEHHbIE NMEHAa, a TaK)Ke HANMEHOBAHHS «I10 UMEHAM JOMOBY.
Heckonbko otnnuaercs cutyanust B npoBuHIusx [opunms u Tpuecr. [1o cBunerenn-
CTBaM HaIIMX WH(GOPMAHTOB, MOMBITKH BEPHYTH MPEKHUE (CIOBEHCKUE) HaMUINN
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npeANpPpUHUMAINCH, OAHAKO ITPU 3TOM ITPUXOAUIIOCH ITPCOA0JICBATH 6IOpOKpaTI/IqCCKI/IC

IIPEIOHBI:

To je Cescuti so nardili, jih je blo polno...
s katerim so nam faSisti leta triintrideset
spremenili priimek, in potem samo sem z
mojo sestro sva se odlo¢ili, da hocemo nazaj
prit v to, e to... in sn nardila sama, polno
papirjev, komplicirano, tako naprej... in leta
triinsedemdeset me je klical... to so bli, v vsaki
vasi so bli karabinerji, ne... ker smo ob meji,
v vsaki vasi so bli, me je perSou klicat tisti
appuntato, tisti nizji, ne, pride v kasarno, ker
hoce, ker maresciallo, ta glavni, govoriti z
mano, sn §la... in me je tam spraseval, kako
to, da si spremenim priimek, nazaj... da
potem, da ¢e bom §la zivet v Jugoslavijo, sem
rekla: »ne, mi smo tu doma«. »Ja, je reku, —
Potem zakaj si menjate, zakaj vam ni prov ta
priimek?«, ecco tisti, so nam ga je faSizem
spremenil, Italija... sem rekla »ne, ne« »ma se
vam ne splaca« »ma kako ne?« »Ja, je reku,
vam nasvetuje dan«, me je straseval, me je
ustrahoval leta triinsedemdeset! Kot je tudi
v Jugoslaviji je bla tajna policija, ne... in Se
vedno danes mamo mi, smo ogledno, zgledijo
tajno, kej mislite? Nas $e vedno so vse... ma Ze
takrat me je klical na zagovor, ne, ¢eprov Italija
je bla demokrati¢na republika, ne, ustava,
tretij ¢len vsi so enaki pred zakonom po vieri,
po jeziku... (Ces¢ut M., Savogna d’Isonzo /
Sovodnje).

[Tepennaunnu Ha YeckyTH, MHOTO OBLIO
Takoro... B 1933 rony Ham QamucTsl
MIOMEHSUTN (haMHIIHIO, U TIOTOM MBI C CECTPOH
PEUINITY, YTO Mbl XOTUM BEPHYThH Ha3al, u...
U s 3TO cJenaja cama, Kyda JOKyMEHTOB,
CII0XHOCTH, ¥ Tak layiee. .. u B 1973 roxy MeHs
BBI3BAIA KapaOUHBEPHI, HY, TIOTOMY YTO MBI
PSIIIOM C TpaHUIIEH, B KayK/101 iepeBHE ObLTH,
MEHS MpHIIeN 3BaTh 3TOT KOHCTEOINb, TOT,
KOTOPBII HUKHUI YKH, YTO 5 OJIKHA TPUHTH
B Y4aCTOK, MOTOMY YTO Mapliajl, ITIaBHBIH,
X04eT CO MHOM MOTOBOPHUTH... S MPUIILIA,
W OH MEHs TaM CIIpallInBall, Kak 3To s cede
X04y BEpHYTh (DaMWIIMIO... HE COOMpaIOCh
JIM 51 IOTOM Tepeexars kUTh B FOrocnasuro.
S orBetmna: «Her, 3neck Hamt gomy». «Jla, —
cKazai, — a 3aueM Torja Bel mensiete, Bam
He noaxomut dta Gamunua?y». Tak Bens HaM
ee (ammsm m3menwt, Uranus... S ckazana:
«Her, He». On ckazan: «Bam He ctout?. «/la
noyeMy HeT?». — «Jla, — ckazan, — s BaM
He coBeTyto». OH MeHsS 3amyruBai, MEHsd
nyrai B 1973 rony! Kak u B FOrocinaBuu
Obuta TaifHas MONUIMA, HY... A TOrJa MEHs
TI03BaJI JIUIst pa3roBopa, Hy, XoTst Mtanus Obuta
JIEMOKpaTH4eCcKol peciyOnuKoi, Hy, yCTaB,
TPETHU UIeH, UTO BCE PaBHBI Nepe]] 3aKOHOM
IO Bepe, 110 S3BIKY...

Kak BuHO U3 nprBeieHHOr0 HappaTuBa, euie B 1970-e rr. cMena pamunnu Moria
BOCIIPHHUMATHCS KaK MOTBITKA SMUTPUPOBaTh B FOrocnasuio, a skenaromme BOCCTaHO-
BUTH CBOIO CIIOBEHCKYIO (DaMHJIMIO TIOATIAJaIH MO/ TOA03PEHUE B MIPUBEPIKEHHOCTH
COLIAIU3MY.

Urto0b1 crioBeHckast (pammust OblTa 3ampicaHa MPaBHIIBHO, CO CIOBEHCKOW aHa-
KPUTUKOH, MHOT/IA ObLII0 HEOOXOIMMO UMETh 3HAKOMBIX B IPABJICHUH, TPUYEM JIIOACH,
3HAIOIINX CJIOBEHCKUH S3BIK:

Jaz v moji izkaznici mam prov Klanjscek
slovensko zapisano, ne... (mokassiBaer
JoKyMeHThI), stresice, Klanjscek... ma zakaj,
ma zato... veste zakaj... zanimivo, ker jaz

Y mens B macnopTte npsmo Kianmuek
M0-CJIOBEHCKH 3alliCaHo, Hy, C TaueKaMH,
Kianmryek... HO mo4yemy, MOTOMY 4TO...
3HaeTe, [0YEMY. .. HHTEPECHO, YTO Y MEHs
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sem mal prijatelcu tukaj na, na uradu za, za,
za... <..>> tale ki je bla na mati¢nu uradu, je
bla moja prijatelca, Slovenka... in sm reku,
kadar je perSow prepis z ob¢ine dol, sem reku
»prepisi mi tocno moj prijimek, ne... druyace
bi ne mal teya... bi moral napravt prosnju, tozit
derzavu, da mi je priimek iznakazla in lahko
potem dobis$ tozbo in prasa$ za pravilni
priimek, to je veliko ljudi, ki sploh teya se ne
upajo, ker potem mors§ vso dokumentarstvo,
vse spreminjat, tolko reci, da je obupno, ne...
ker mas od... tey do teya vse, vse spreminjat,
ne... tole bi morlo bit enostavno, ker fasizem
je zapadel, bi morlo bit enostavno, samo
ni¢ ni enostavno, kar je v Italiji... absolutno
ne!.. zame je sreca, da sem mal prijatelcu,
ki je delala mati¢nu uradu, in ona bla moja
sopevka... in sem reku » Antonjeta, kadar bos,
kadar bos pisala, prepisala, ti prepi$ mi to¢no
priimek!« in zdaj mi piSejo zmeraj prijimek
takole to¢no, ne... druyace bi moral prav
prosnje Se en Se, ne... takole... (Klanjscek Z.,
Gorizia / Gorica).

ObUIa MPUSTENTLHUIIA 3/1ECh B. .. B TACTIOPTHOM
CTOJIE... Ta, YTO padoTana B MacHOPTHOM
cToJie, Obl1a MOsI TIPUSATENILHUIIA, CIIOBEHKA.
W s ckazan, Korjga OBIIO pacropsiKeHue
OTHOCHUTEJbHO MEpEenucu, s ckKaszal:
«[leperumm TOUHO MO0 (aMUIIUION, HY...
WHA4Ye OBl Yy MEHS 3TOr0 HE OBIIO, MHE
OBl MPUIIJIOCH MMOJAaBaTh XOAaTalCTBO,
MIPOCHUTH TOCYAAPCTBO, YTOOBI MHE (DaMHIIHIO
UCIIPABHJIA, ¥ MOTOM HIpHAET (OTBET HA)
X0/1aTalCTBO, ¥ UCIIb IPOCUTH PABHIBHYIO
(ammimto. Y MHOTO JTHOZIEH, KOTOpBIE BOOOIIIE
HE XOTSAT C OTHM CBSI3bIBATHCS, IMOTOMY YTO
MOTOM HY>KHO BCE JIOKYMEHTBI, BCE MEHSTh,
CTOJIBKO BCEro, 4YTO PYKH OIYCKaroTCH...
IIOTOMY 4TO IIOCJ€ 3TOr0 HY>KHO BCE, BCE
MeHATh! A 3TO JOJDKHO OBl OBITH MPOCTO,
MOTOMY 4YTO 3TO (alu3M YCTPOHI, 3TO
JIOJDKHO OBl OBITH MPOCTO, 2 OHO COBCEM
He rpocto Bce B Mtamuu! AdcomorHo! Mue
MOBE3JI0, YTO y MeHsI OblIa MpUsTEIbHULA,
KOTOpasi paboTraia B MaclopTHOM CTOJIE, Mbl
C HEH BMeCTe MeNlu B XOpe... W 5 CKasall:
«AHTOHBETa, KOT/1a Oy/Iellb NEepPENnChIBATD,
nepenuiny Moro (amuimio TouHo!» U rereps
Mot (haMMITHS 3arMcana TOYHO TakK, Hy, HHa4e
OBl MHE MPUIIIOCH HA CAMOM JIeJie IT0aBaTh
XOJaTaliCTBO W TaK Jlayiee, ¥ Tak jajee, BOT
Tax...

WndopmanT Takke yHoMHUHaET OI0pOKPATHUECKUE CIOKHOCTH, C KOTOPBIMHU MPHU-

XOJIMJIOCH CTAIKMBATHLCS TEM, KTO XOTEJ BEPHYTh Ce0€ CJIOBEHCKOE UMSI: CUCTeMa ObLia
MOCTPOCHA TAKMM 00pa3oM, YTO TOJIBKO HanOoIiee YIOpHbIE U yOeKICHHBIE MOTIIH IIpe-
OJI0JIETh BCE MPETATCTBHS U BEPHYTH cebe ciioBeHckue Gpamminu. [1o ciioBaM ogHOTO
13 HaITuX HHQOPMAHTOB:

Nasi ljudje so prav zavedni Slovenci en se
borimo za vsako nitku, da obdrzimo (Korsi¢ J.,
San Floriano del Collio / Steverjan).

Hamu m1074, MBI TIPSIMO CO3HATEJbHbBIC
CJIOBEHIIBI, U MBI 0OPEMCSI 32 KKy MEJIOUb,
qT00BI JOOUTHCS TTOOEIEI.

B mocnennee Bpems cTaTyc CIOBEHCKOTO S3bIKa B 30HAX MPOKUBAHUSI CJIOBCHIICB
B Utanum peabumutupyeTcs, OTKPBIBAIOTCS ABYSI3bIYHBIC MIKOJBI (Hanpumep, B CaH-
[Iberpo-anp-Hatnzone takas mkoma nedictByeT ¢ 90-x . XX B.). OqHaKo XKU3HB
Ha MOrPaHUYbE, PSAOM C POMAHOS3BIYHBIMU COCEASIMHU HAKIIAIBIBAET OTIIEYATOK B TOM
YHUCJIC U HA TPAJIUIIUIO UMSHAPEUYCHUS UTANIbSHCKUX CJIOBEHIIEB. [1pu BEIOOpE MMEHU



140 M. B. Scunckas

JUTsl peOeHKa MPUXOAUTCS] YUUTBIBATh, YTO UMl JIOJDKHO OBITH OJIaro3By4YHBIM U B CJIO-
BEHCKOM, U B UTAJIbSTHCKOM SI3BIKE (C YUETOM UTAIBSHCKON (POHETHKH ), TAK KaK YETIOBEK

MTOHUMAET, YTO JETAM (haKTUICCKH MPUACTCS JKUTh B IBYSI3BITHOM cpee:

E-e-e... ma za imena, mi smo, recimo, vseeno
dali... e slovenska, slovenska imena. Slovenska
razli¢ica, ampak to ni, ta mala Jasna, $¢ vedno
nam ocita, zakaj smo zbrali tako ime, zato
ker ona tudi Studira v italijanskem ambientu
in italjani ne uteynejo reci »Jasna«... Jazna, ne,
ker »sn« v italijans¢ini je »zn«, ne, je malokdo
ki utegne reci »Jasnag, in vsaka uci »Jas-na,
»A, Jazna! Jaz-na!« Vsi »Jazna«, »Jazna, ne.
In to, Jazna po domace pomeni ‘jezna’, ne...
eee... se reci »jaznag, ne, pol pa bistveno, ne.
In tko, ne, to... to vem da vedno nam ocita, ¢e
bi... Ce bi... ke- katerokoli de... Clara, ¢e bi di
kej isto, isti koren, ne, bi lako blo dosti boljse,
ne (LM, Gorizia / Gorica).

D93... IMEHA MBI, CKa)KeM, BCE PaBHO JajH
JIETSIM CIIOBEHCKHE, CIIOBEHCKHE HMMEHa.
CJI0BeHCKHE BapUaHThI, HO HaIlla MJIa iasi,
SlcHa, oHa Bce emie HAC YIPeKaeT, 3a4eM MBI
BEIOpaiy Takoe uMs. [loToMy 9TO OHA yUUTCA
B UTAJBIHCKOM OKPY)KEHUH, W UTAIbSHIIBI
HE MOTYT NMpPOU3HECTU «SIcHay»... «S3Hay,
HY, IOTOMY YTO [Sn] B UTaJIbSHCKOM 3BYYHT
Kak [zn], Hy, MaJlo KTO CMOXKET MPOU3HECTH
«SlcHay, 1 oHa BcexX yuuT: «Slc-Hay. «A, S3Ha,
S3Hal» — Bce roBopAT. «SI3Hay, HY. A «S3Ha»
B HaIIeM JAWAJEKTe 3HAYUT ‘cepauTas’
(cnoBeH. nuT. jezna. — M. A.), Hy... 990...
MO3TOMY TaK BaXKHO, Hy. 1 mosTomy, Hy...
3HAI0, YTO OHA J0 CUX TIOP HAC YIPEKaeT, MO,
ecim ObI MBI ee Ha3Banu Kiapa, Obut OBI TOT
’Ke KOPEeHb, HO OBLTO OB HAMHOTO JIy4IIe, HY.

WHbOPMaHTHI 4aCTO OTMEYAIOT, YTO UTANBIHI[AM CIIOKHO TIPOU3HOCHUTE CITIOBEH-
CKHE HMEHa, TIOPOit OHH JIENAroT 9To Hepa30opuuBo. B crnenyromem HappaTiBe HHPOP-
MAaHT PACCKa3bIBACT O TOM, YTO Y HETO OBLTH MPOOIEMBI B APMHH, TAK KaK UTATbIHCKHAC

O(i)I/I]_[epBI HE MOIJIM NPAaBUJIBHO MPOYUTATL €0 UMH:

Mene klic¢ejo vsi Zdravko, takole jaz za
Slovence v celoti sem Zdravko, za Italijane
kar uradno sem Valentino... in veliko Italijanov
vedajo, sem tudi Zdravko me dosti v€asih
klicejo Zdravko, samo ker je bolj tezko za
re¢t Zdravko, me kli¢e raje Valentino, ne... da
re¢em prej me pa sploh ne razumejo, véasih me
klicejo ne vem sploh koya klicejo, ker ceprov
sem jst... ker so to tak, takole Italijani, takole
brihni, Ceprov so izobrazeni, da ne- niti precitat
ne znajo, ne... e-¢... v¢asih je obupno... ker sem
bil jaz v naboru za vojaka, in sem ¢akal da me
klicejo na preyled, jaz sem cakal tam en dan
en nisem vedel, da so me klicali, nisem $lisal,
so me klicali lahko trikrat, Stirkrat, ne vem
kolkokrat so me klicali... nisem razumew, da
so klicali mene, ne... in potem druyi dan sem se

MeHst Bce 30BYT 37paBKoO, ¥ JJIsI CIIOBEHIICB
s B OCHOBHOM 3/IpaBKO, a JUIsl UTAJIbSHIIECB
1 opuuManbHO BaleHTHHO... MHOTHE
UTAJIbSTHIIBI TOXKE 3HAIOT, YTO 51 3IPABKO, U OHU
MEHS Ha3bIBAIOT 3PABKO, HO UTAIbSIHIIAM
TPY/ZHO NMPOU3ZHECTH «31PaBKO», MOITOMY
OHHU Yallle MeHsl Ha3bIBaIOT BanieHTHHoO. .. HO,
KaK si paHbllie TOBOPHUJI, OHU MEHs BOOOIIE
HE MOHUMAIOT, HHOTJIa OHU MEHSI 30BYT, H 5
BOOOIIE HE pa30Hparo, KOro OHU 30BYT, XOTS
... OHM Takhe yMHbIe, 00pa30BaHHbIE, HO
JlaKe POYUTATh HE MOTYT... Jia-/a, HHOTJIA
oTvasiHue OEpeT... KOT/a s CIIy>KUI B apMHUU
W 5KZ1aJ1, YTO MEHS BBI30BYT Ha OCMOTD, 51 JK1aJl
TaM OJHAXIbl U HC 3HAJI, YTO MCHA YXKC
BBI3BIBAJIM, Sl HE CIIbIIan. MeHs BbI3bIBAIIH,
MOYKET, pa3a TPH, YEThIPE, HE 3HAIO, CKOJIBKO
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zylasil tom pri tismu, ki je bil za to pooblascen,
sem reku »ma, poslusaj, tisti niso me klicali
Ze« in me prasajma »kako se klices, kako se
pises?« sem reku tako, takole... yleda »ja, so
sem te klical v¢era ze kolkokrat« je reku, ne...
ja, 8lisi, kako si klical, jaz nisem razumel, ne,
¢erazumeta... ke re¢em... v€asih me klicejo, jaz
sem Klanjscek, ne... (Klanjs¢ek Z., Gorizia /
Gorica).

pa3 MeHsl Ha3bIBAIU... @ 51 HE TIOHUMaJI, 4TO
30BYT MEHS, Hy... U [IOTOM, Ha CIEAYyIOMUH
JIeHb, s TPHIIEN K TOMY, KTO OBLI 32 3TO
OTBETCTBEHHBIM, 1 51 ckazai: «Ho, mocimymniai,
MEHsI He BbI3bIBaN». 11 oH cipocuit menst: «Kak
TeOs1 30BYT, KaKk TBOsI (pamuusi?» S ckazai:
TaK-TO W TaK-TO... OH CMOTPHT: «Jla s Te0s
BYEpa BBI3BIBAJI K€ HECKOJBKO pas», —
cKkasai, Hy. «Jla ciymail, kak Tl BBI3BIBAJ,
s HE TIOHsUT, Hy». Eciii moHuMaete, o yem ...
WHOT/Ia MEHsI Ha3bIBaIOT, s KitaHuryek, Hy...

B cMmemranHbBIX ceMBIX BLI60p HUMCH YaCTO ACIACTCs B MOJIB3Y YHUBCPCAJIBHBIX,
KOTOPBIC OBLIH OBI MPUEMJICMBI U JJId CIOBCHCKUX, U AJI1 POMAaHCKUX POACTBCHHHUKOB!

Midva ko sva se odlocila, sva se odlocila za
taka imena, da so §li prav tako furlanskem
starSem, kot... kot slovenskem, predvsem
pa zato ker midva ziviva na podro¢ju Ze,
ki je malo nizje... je ravno za, za to mejo,
obmejnem obmoc¢jem, in vecina tam je
Furlanov in Italijanov, in sva zaradi tega dala
taka imena, da nimajo Sumnikov, ne... ker...
medtem kot tukaj kjer velja zakon za za$¢ito
slovenske narodne manjsine, tukaj lahko das,
da se imenuje Urska, al pa Srecko, al pa tako...
e-e... mi smo dali Ivéna, <...> potem smo
dali Tina, zato ker... Tina je tako po slovensko
kot tud Furlani poznajo to ime... tako da je,
in Luka... s tem da Luka je zapisan s »k,
medtem kokr bi ya Italijani s »c« zapisali, ne,
ga smo pa napisali s »ka«, pa so to sprejeli
in tako da je Luka. In dejstvo je pa, da so
vse ta imena... tudi vezane na nasSe... familia.
Pol je tukaj treba govort, da eni smo zavedni
Slovenci, ne, ker nekaj damo na to, drugi-i-i ne
dajo dosti, tako da boste dobili tudi Franceska
Plahuta, ne. Reces, kako, ona potem... okej,
Franceska bi Se $la, ¢e je tukaj v Italiji, ma
de je pol v Italiji, Majkol <...> Majkol, ja...
Majkol... potem ko yre$ poyledat, da napisejo
Se tako kot se izyovarja, ne... je dosti teh...
(Paljk J., Gorizia / Gorica).

Koraa Mb1 BEIOMpaH, MBI PEIITHIIH aTh TAKHE
MMeHa, YTOObI OHU TPHUIILTUCH MO AyIIe Kak
(hpHUyTBCKAM POIMTEISM, TaK M CIIOBESHCKUM,
MIOTOMY YTO MBI ’KHBEM Ha TEPPUTOPHUH, KOTOpast
HEMHOTO HIDKE... OHA KaK pa3 3a TpaHHIeH,
MOTPAaHUYHOHN TEPPUTOPHEH, U OOIBITUHCTBO
HaceJIeHusI TaM (pPHIyIIbLIBI M UTATBSHIIBL. 1 MbI
MIO3TOMY JIaJTi TaKHe UMEHA, YTOOBI He OBLIO
MIHTISIIAX, TOCKOJIBKY 37IE€Ch IEUCTBYET 3aKOH,
3aIIUIIATONIIA HATHOHAIbHBIC MCHBIITHHCTBA,
371eCh MOXXHO Ha3BaTh peOCHKa YPIIKOW, Hin
Cpeukom, nid. .. A MbI Ha3Bau MiBana, moToMm
HazBaju TuHa. TuHA — 3TO U MO-CIIOBEHCKH,
U QpHUYIbIBI 3HAIOT 3TO UM, MOITOMY.
WU Jlyka. EnuncrBenno, Jlyka 3anucan uepes
«K», TOTJIa KaK UTAJIbSHIIBI ObI €T0 3amucan
gepes «C», a MBI €T0 € «K» 3aIMUCAIIH, 3TO OBLIO
ono0peHo, u terneppb oH Jlyka. [leno B ToMm,
YTO BCE ITH UMEHA TOXKE CBS3aHbI C HAITUMH
ceMbsiMd. [10TOM 311eCh ellle Hy)KHO CKa3aTh,
YTO MBI CO3HATENBHBIE CIIOBEHIIBI, HY, TOATOMY
MBI Ha 3TO oOpamiaeM BHUMaHHE, a JAPYTHE
HE HACTOJBKO 3aJyMBIBAIOTCS, TaK YTO BbI
Moxxere BcrperuTh U ®panuecky Ilnaxyry,
Hy. Ckaxelllb, KaKk 3TO, OHa MOTOM... OKEH,
®paHuecka ele Kyaa HU 110, pa3 OHa 3/1eCh,
B Uramuu, HO oTkyna B Urtanmm Maiikon?
Maiikon, Aa... MOTOM Kak MOCMOTPHIIb, & OH
W 3alfCaH TaK, KaK MPOM3HOCAT, HY, ITOJHO
TaKoro. ..
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[To cBuaeTenbCTBY MH(GOPMAHTA, HE Y BCEX CJIOBEHIIEB HACTOIBKO Pa3BUTO CaMO-
CO3HAHUE, YTO OHU CTPEMATCS JaTh CBOUM JCTSIM CIOBCHCKHE MMEHA, YaCTO UMEHA
HE COOTBETCTBYIOT (DaMUIIMSIM, YTO 3ByUUT CTPAHHO, a B TIOCIIEIHEE BPEeMsI BCE dallle
JTAIOT aHIJIMICKIE MEHa, He NMEFoIIne OTHOIeHns HU K CiioBeHuu, HU K Utamun.

% ok ok

Takum 00pa3oM, PyHKITMOHUPOBAHUE aHTPOTIOHUMOB Ha UCCIICyEMOU TEPPHUTO-
PUHU UTAIBAHCKO-CIOBEHCKOIO IIOIPAHNYbS HAIPAMYIO CBS3aHO C COLIUOKYJIBTYPHBIMU
mpoueccamMu, NpOTCKaBIINMHU 3I€Ch HAa MPOTAKCHUUN BEKOB. CJIO)KI/IBIHYIOCH K ceroa-
HAIHEMY THIO CHTYaIlli0 MOYXHO OCMBICIIUTE ¥ MTOHSTb, TOJIIBKO N3yYHB €€ B HCTOPH-
yecKol repcenekTrse. OrpOMHOE BIHSIHAE Ha COBPEMEHHBI OHOMACTHKOH CIIOBEHIIEB
B Mrtanmuu okazaiu mpouecchl UTAIbSHU3AIMKA Ha PA3IMYHBIX €€ dTarax, BKIoYas
nepuoa (ammsma ¢ ero JKeCTKUMHU 3arnpeTaMu. B mporecce UTaabsiHA3aUH UMEHA
1 (paMuITHH U3MEHSUTHCH KaK rpaduaecky (3arMCchIBAIIUCH MO PAaBUIIAM UTAIbIHCKON
opthorpadun), Tak U CTPYKTYpHO (IOOABISUIMCh WM YCEKATUCh KOHEYHbIE OyKBBI,
BEIOpaChIBAHCH CIIOBEHCKHUE Cy(D(HKCHI) M ceMaHTHYeCKH (MCTIOIB30BaJICs MTEPEBOI,
paspyiianachk BHyTpeHHsIs1 (hopMa ITpH COXPAHSHUH MPHOIU3UTEIBHOTO (DOHETHUECKOTO
o0nuka). mena 1100 nepeBoIuIuCh, JIMO00 UCIIOIb30BAIMCH B CBOUX UTAJIbSIHU3UPO-
BaHHBIX BapHaHTaX. B HacTosiee BpeMsl Ha BBIOOp MMEH BIHUSIOT IPYyTHe (DAKTOPHI.
C oHO# CTOPOHBI, HAOTIOAeTCSI BOSHUKIIIEE B OTBET HA HTATBTHU3AINIO CTPEMIICHHE
BEpHYTh cede clloBeHCcKkre uMeHa u ¢pammimu. C Apyroil CTOPOHBI, 3TOUW TEHICHIHH
MPOTUBOCTOSAT PAa3HOTO POJIa IKCTPAIMHIBUCTHUECKHE OOCTOATENILCTBA: OIOPOKPATH-
YECKHE CIIOKHOCTH, C KOTOPBIMHU CTAJKHBAETCS YEIIOBEK, YKEIAIOUIHIA CMEHUTD JIOKY-
MEHTBI; HEJIOCTAaTOYHO 000CTPEHHOE HAIIMOHAITLHOE CAMOCO3HAHUE Y MHOTHX TPaK/IaH;
JKeJlaHUue 00eCTIeYUTh CBOUM JIeTAM OoJiee KOM(BOPTHYIO )KU3Hb B POMaHCKOM OKpYKe-
HUW; CIOXKHBINNECS Tpaauiuu (0COOEHHO 3TO KacaeTcsl CMEIIaHHbBIX ceMeil). B kade-
CTBE alIbTEPHATUBHI MTPOIOJDKACT MPAKTUKOBATHCS JIBYHMEHHOCTD, ()YHKIIHOHUPYIOT
mpo3Bullla N0 «KMMEHaM JOMOBY, IPOTHUBOIIOCTABJICHHBIC O(l)I/IHI/IaJIBHBIM q)aMI/IJ'H/ISIM,
3aMMCaHHBIM B JIOKyMEHTaX. XapaKTepHO TakXKe, YTO MOAaBIIsioniee OONBIIMHCTBO
snuTaduii Ha 00CIIeTOBAaHHBIX HAMH KJTaJOHIIAX BHITOIHEHBI HA UTATBSTHCKOM SI3bIKE,
WCKITIOYEHHUE COCTABIISIOT MOTHIIBI BBIJIAIOLIUXCS JIEATENCH CIIOBEHCKOW KYIBTYPBI
(manmpumep, moruna MBana TpUHKO — CBSIIEHHUKA, MPOCBETHTENS, OOPOBIIETOCS
3a MPaBO CJIOBEHCKOTO HACENICHMS IMOJh30BATHCS POIHBIM SI3BIKOM, TTOXOPOHEHHOTO
B TepummonTe / cinoBeH. Tr¢mun). B mepcriekTHBe MPEACTABIICTCS eIeco00pasHoi
KaTaJIOTU3aIUs aHTPOIIOHIMOB B CJIOBEHCKHX HEKPOIIOJISX C COOTIOICHHEM reorpadu-
YECKUX U XPOHOJIOTHYECKUX TIPUHITUIIOB, a TAKXe padoTa CO CIIMCKaMU UMEH (HarpH-
mep, u3 kuuru I1. [laposena [Parovel, 1993] u apyrux HCTOUHHKOB), YTO MO3BOJIHT
OoJiee JIETANLHO UCCIEI0BaTh JUHAMUKY UMSIHAPEUCHUS! CIIOBEHCKOTO STHUYECKOTO
MEHBIINHCTBA B UTammm.
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SOME USAGE FEATURES OF SLOVENES’ PERSONAL NAMES
IN THE ITALIAN-SLOVENIAN BORDER AREA
(Based on Field Research Materials)

The author examines the data collected during field studies of the Slovenian ethnic minority
in Italy, in order to retrace the use of anthroponyms (names and surnames) formed in this
region in the 20"-21% centuries. The processes of Italianization at its various stages, including
the period of fascism with the strictest prohibitions on Slavic identity in general, have had
a huge impact on the modern composition of the Slovenes’ personal names in Italy. As a result
of Italianization, surnames have been changed graphically (written according to the Italian
orthography rules), as well as structurally (final letters were added or truncated, Slovenian suffixes
were omitted) and semantically (translation was used, the internal form was destroyed while
maintaining an approximate phonetic appearance). The names were either translated or used
in their Italianized versions. As a result, there is a situation of two names being used in parallel
in which the “home name” differs from the one used for the same person in official documents.
Currently, the name choice is influenced by other factors, both linguistic and extralinguistic,
depending on the life of Slovenes in a non-ethnic (Romanic) environment. On the one hand, there
is a desire to regain Slovene names and surnames that has arisen in response to Italianization.
On the other hand, this trend is opposed by various kinds of extralinguistic factors: bureaucratic
difficulties faced by a person who wants to change documents; low level of national consciousness
among some representatives of the national minority; the desire to provide their children with
amore comfortable life in a Romanic environment, established traditions (especially for mixed
families). When choosing a name for a child, Slovenes have to bear in mind that the name
should be euphonious in both Slovenian and Italian (taking into account Italian phonetics).
As an alternative, the option of having two names remains very common, nicknames derived
from “house names” are still in use and they are opposed to surnames in official documents.

Keywords: anthroponymy; Slovenian language; Italianization; surnames; first names;
two name using; Slovenes in Italy; isolated areas; identity
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